RESUME





Name: Nagaratna Malagacar

Email: nagratnahm@gmail.com

Experience: 

Almost 5 years of experience in transcription, translation, sub-titling and Language training model.



Translation experience (November 2018 - till date)

1. UI/UX localization for Amazon Web pages 
2. English adaptation- en-US<>en-UK<>en-IN<>en-AU
3. Agriculture related- Worked on many publications, manuals and handbooks. Ex- Integrated Nutrient Management Handbook, Soil testing and soil sampling handbook, Updated integrated Pest management handbook, Turmeric cultivation handbook etc.
4. Legal translation- Worked on quite a few small projects translating certain legal documents. Worked with Royal Language client where I translated the bank application forms (1,00,000 new words and 98000 repeat words) from English to Kannada. Other than this I have also reviewed and proof read legal documents.
5. Pharma/Lifescience- 
Pharmaceutical drug formulation and research studies
Medically written content about drug interactions
Subtitling project where the client required subtitles on metabolic diseases and preventive health related videos.

6. Finance:
· Worked on translating application forms for a bank client like Term loan agreement, Mortgage contract, personal loan application etc
· Translating one of the NBFC bank client’s user interface, user manual.
· Translated training content for one of the banks.
· Have written subtitles for YouTube videos where various financial concepts are discussed.
7. Worked for many vendors like Vinsys, Plangamy, Braahmam, Jonckers, EC Innovations, Kumpenny, Royal language EU, Acclaro etc.

Subtitle writing experience (November 2018 - till date)

1. Subtitle writing for clients like Amazon and Netflix through Deluxe and Wordbank.
2. Subtitle writing for top Indian Youtubers like Ankur Warikoo, TRS clips, Zerodha Varsity, Curly tales, Sham Sharma Show etc
3. Writing sub-titles for serials in Colors Kannada- Lakshmi Baramma, Ramachari etc



Software: Trados Studio, MemoQ, Subtitle Edit, Memsource (Phrase), ATMS (Amazon Translation management system), XTM


Languages: 

a. Native: 		English (India)
Kannada
Hindi
Tulu
b. Professional: 	English (US and UK)
			


Related Skills: 

1. Have worked on multiple transcription, translation, subtitling and transliteration tasks with high accuracy in Hindi, English and Kannada languages.
2. Have worked on segmentation and annotation tasks.
3. Have worked on Search Engine Moderator jobs on similar vendors previously.



Availability:
Available for 40+ hours per week.



